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Статья посвящена таким отличительным чертам белорусского народа как гуманизм 
и толерантность. Обращается внимание на правовые традиции, заложенные в данном 
направлении, в Статутах Великого княжества Литовского. Вносятся предложения по 
совершенствованию действующего белорусского законодательства. 
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Артыкул прысвечаны такім адметным рысам беларускага народа як гуманізм і 
талерантнасць. Звяртаецца ўвага на прававыя традыцыі, закладзеныя ў дадзеным 
накірунку, у Статутах Вялікага Княства Літоўскага. Уносяцца прапановы па 
ўдасканаленні дзеючага беларускага заканадаўства. 
 

HUMANISM  AND  TOLERANCE  AS  THE  IMPORTANT  
FEATURES  OF  THE  BELARUSIAN  PEOPLE 

 
S. G. Vasilevich 

The Belarusian State University, Minsk, the Republic of Belarus 
 

The article is devoted to such distinctive features of the Belarusian people as humanism 
and tolerance. Attention is drawn to the legal traditions laid in this direction in the Statutes 
of the Grand Duchy of Lithuania. Proposals are made to improve the current Belarusian 
legislation. 
 
 

История свидетельствует, что белорусскому народу всегда были свой-
ственны гуманизм и толерантность. Если обратиться к анализу статутов Вели-
кого княжества Литовского, то в них прослеживается гуманистическая 
направленность. На это справедливо обращают внимание выдающиеся бело-
русские ученые. Так, известный белорусский профессор Т.И. Довнар подчер-
кивает, что Статут 1588 года «основывался на ренесансном гуманизме, тесно 
связанном с средневековыми гуманистическими принципами: осознанием 
свободы как сущностного качества человека и его самого в качестве высшей 
ценности земного бытия, пониманием духовных потребностей человека» [1, с. 
184]. Она отмечает такой важный факт, как особое в сравнении с иными стра-
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нами того времени отношение к женщинам: закон провозглашал право жен-
щины свободно, по своей воле выходить замуж, владеть собственностью, осо-
бой защите подлежали беременные женщины (недопустимость приговаривать 
ее к смертной казни. От ответственности освобождались несовершеннолетние, 
те, кто воспользовался правом на необходимую оборону. В Статуте 1588 года 
предусматривались нормы об ответственности в виде смертной казни за убий-
ство шляхтичем простого человека [1, с. 184-185]. 

Высоко оценивал гуманистическую составляющую статутов Великого 
княжества Литовского профессор И.А. Юхо. Касаясь Статута 1588 г., И.А. 
Юхо отмечал, что содержащиеся в нем идеи отвечали требованиям не только 
того времени, но и его опережали, в нем проявилась богатая правовая культу-
ра белорусского народа, что подтверждалось изложением его текста на бело-
русском языке с использованием белорусской правовой лексики, в то время 
как западноевропейские правовые источники излагались на латыни [2, с.87]. 
Профессор И.А. Юхо подчеркивает, что через весь Статут проходит идея 
укрепления правового порядка, согласно которому все государственные орга-
ны и должностные лица обязаны действовать в соответствии с законом [2, 
с.89]. 

Толерантность, то есть терпимость к иному мировоззрению, образу жизни, 
поведению и обычаям, была характерна и для других периодов жизни бело-
русского народа. На землях Беларуси проживали и проживают представители 
многий национальностей. В дореволюционный период одной из многочис-
ленных национальностей были евреи. По некоторым данным их проживало 
около одно миллиона человек. Значительное число в советский и нынешний 
период составляют русские, поляки, украинцы, евреи. В настоящее время Бе-
ларусь является полиэтничным государством: на ее территории проживают 
представители более 130 национальностей. 

Сстатуты ВКЛ издавались на белорусском языке. В конституциях БССР, 
начиная с 1927 года, закреплялась по сути официальное употребление четыре 
языков: белорусского, русского, польского, еврейского. На территории Бела-
руси даже некоторое время в составе Белорусской ССР был Дзержинский 
польский национальный район  (с 1932 г. по 1937 г.). На территории этого 
национального района поляки на момент образования составляли 49,4 % от 
всего населения района. Центром района являлось Койданово, в настоящее 
время  Дзержинск. Здесь работали польские школы и библиотеки, издавались 
книги и газеты на польском языке. В местном делопроизводстве использовал-
ся польский язык. 

Существующее в настоящее время государственное двуязычие также явля-
ется отражением белорусской толерантности. Принятый 26 января 1990 года 
закон «О языках в Республике Беларусь» (в то время БССР) был нацелен на 
поддержку белорусского языка, его более широкое употребление. Проведен-
ный в мае 1995 года позволил возвести в ранг государственного также рус-
ский язык, что получило последующее закрепление этого факта в Конститу-
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ции. Государственный статус двух языков предполагает, что на практике им 
должны обеспечиваться равные условия. 

Оставаясь полиэтничным государством, Беларусь должна и дальше созда-
вать атмосферу национального мира и согласия, взаимодействия и поддержки 
таких социальных общностей, как молодежь, дети, женщины, ветераны и др. 

Государством принимаются меры для укрепления связей белорусами, про-
живающими за пределами нашего государства. Этому содействует и закон «О 
белорусах зарубежья». 

Важное значение для обеспечения согласия в обществе имеет закон Рес-
публики Беларусь от 11.11.1992 (ред. от 07.05.2007)"О национальных мень-
шинствах в Республике Беларусь". Он направлен на создание условий для 
свободного развития национальных меньшинств, а также на защиту прав и за-
конных интересов лиц, относящих себя к национальным меньшинствам. В 
нем закреплены гарантии гражданам Республики Беларусь, относящим себя к 
национальным меньшинствам. Гарантируются равные политические, эконо-
мические и социальные права и свободы, осуществляемые в установленном 
законодательством Республики Беларусь порядке. 

Вместе с тем, полагаем, что следует уделить больше внимание и титульной 
нации. В этой связи предлагаем вместо закона «О национальных меньшин-
ствах» принять закон «О национальных общностях», сохранив в нем все, что 
есть важного в законе «О национальных меньшинствах». 

Концептуально отметим следующие направления содержания закона «О 
национальных общностях». В нем надо уделить внимание сбалансированной 
правовой регламентации отношений между всеми национальными общностя-
ми. Особое внимание в этом законе следует уделить титульной нации – бело-
русам, которые составляют большинство населения нашей республики. Ак-
центирование внимания только на национальных меньшинствах не позволяет 
в полной мере оптимизировать правовую регламентацию отношений с уча-
стием указанных субъектов. В нем следует предусмотреть меры к обеспече-
нию реального государственного двуязычия. Это может касаться более широ-
кого использования двух государственных языков во всех сферах 
общественной жизни, проведения официальных мероприятий с использовани-
ем двух государственных языков (сессии местных Советов депутатов, заседа-
ний палат Парламента, заседаний коллегий министерств и государственных 
комитетов, проведение теле- и радиопередач и др.). Обязанностью государ-
ственных служащих должно быть знание двух государственных языков (это 
надо специально также оговорить в законе «О государственной службе»). В 
законе «О национальных общностях» можно было бы обратить внимание на 
те социальные общности, которые в силу ряда причин имеют проблемы с со-
циализацией, например, цыган. Так как проблемы с их социализацией (неза-
нятость, непосещение школы и т.п.) создает дополнительную угрозу безопас-
ности общества, правопорядку. Часто представители национальностей, 
которые не в полной мере адаптировались к социальной жизни, являются рас-
пространителями наркотиков, спайсов, алкоголя, совершают кражи и другие 
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противоправные деяния. Данный закон должен иметь патриотическую 
направленность. Оказание помощи со стороны государства в сохранении 
национальной культуры, языка, получение образования на языке националь-
ного меньшинства желательно сопровождать воспитательной работой по со-
хранению проживания молодых лиц в Республике Беларусь. То есть содей-
ствие национальному многообразию должно быть нацелено на сохранение 
таких лиц в нашей республике, а не выезду для работы зарубеж после исполь-
зования предоставленных государством всех возможностей для сохранения 
национальной самобытности. Но работа здесь может быть  только на уровне 
убеждения, а не принуждения. Не исключаем, что в данном законе могли бы 
быть восприняты и развиты положения действующего закона «О белорусах 
зарубежья». Такой комплексный подход к решению вопросов, связанных с 
национальными отношениями, сохранению самобытности белорусской нации, 
способствовал бы дальнейшему укреплению белорусской государственности 
и развитию национального самосознания. 
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